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BBEAEHUE

3apayent HacToswen paboThl ABASETCS COMOCTaBne-
HWe NopsiaKa PacnoNoXeHUst NpunaraTenbHbIX B pyC-
ckoM (PA) m noptyranbckom s3bikax (M14). Ananwms
NpOU3BOAMTCS Ha OCHOBE NMPUMEPOB U TEKCTOB W3
nopTyranbckux u 6pasmnbckux CMU, aBnsaace Takxe
pe3ynbTaToM aHanM3a OWMBOoK CTYAEHTOB CTapLumx
KypcoB MNpu MNWCbMEHHOM nepeBofe O06LWeCcTBeH-
HO-NMONUTUYECKMX TekcToB. Bonpoc ouepenHocTH
npunaraTenbHbiX B MMeHHOM cuHTarme (SN) B M4
MCCNenoBasncs, B YacTHOCTH, B paboTax E. M. Bonbd,
A.na Cunebl,J1. ne Cantyc Poppurec, K. Mpum, T.J1. Mo-
penpa, Ciberduvidas. HekoTtopbie nonoxeHust paboTbl
Takxe oTpaxeHbl B yuebHuke . B. [eTtposow, E. I. [aB-
punosow, N. . Tonmauéaoit (2022).

CNELNPUKATOPDI
N XAPAKTEPU3ATOPDI

[nga uenei Hactoswen paboTbl Mbl MPUHUMAEM Tpa-
OULMOHHYI0 KnaccudurKaumio, CyLLEeCTBYIOLLYIO B pycC-
CKOM rpaMMmaTuke, KOTOpasi AenuT 3Ty KaTeropuio Ha
Ka4yeCTBEHHblE W OTHOCUTENbHble. MeCTOMMEHHbIe
npunaraTtenbHble (AeTEPMUHAHTLI) B AaHHOM paboTe
He paccMaTpuBatoTCS.

KauecTBeHHble npunaratenbHble 0603HayaoT
NMPU3HaKM NPeaMeTOB U CODBITUI, 3a/10KEHHbIE B Ca-
Mux Bewwax [Bonbd, 1978]. OHK BbINONHAIOT XapakTe-
py3ytoLLyi0 hDYHKLMIO, BbIAENSS ONpefeneHHYI0 YepTy
00ObekTa MM BbipaXas OLEeHKY, NO3TOMY B NoOpTyra-
nossblyHOM Tpaamumm adjetivos qualificadores Takxe
Ha3bIBAKOTCA AeckpunTuBHbIMK [Moreira, 2015], unm
xapakTtepu3atopamu [Silva, 2008]. MNpu 3Ttom oTMe-
yaetcs, 4TO OHM 0603HAYalOT BPEMEHHBIN MpPU3HaK
(qualidades acidentais), Hanpumep: um grupo sunita
iraquiano insurgente (MAMe3HAA UPAKCKAs CYHHUM-
CKas 2pynnupoexa).

OTHOCUTeNbHbIe  MpunaraTeNbHble  Ha3blBaOT
NPpU3HaK Yyepes OTHOLIEHWE K NpeaMEeTYy Wan K Apyro-
My npu3Haky [[paMMaTMKa COBpPeMEeHHOro pycckoro
nuTtepatypHoro s3blka, 1970]. OHM HocaT cneundu-
LMPYIOLMIA XapaKTep U NO3TOMY Ha3blBAKOTCS CNeum-
¢dukatopamm [Rodrigues, 2012], cyxas CeMaHTUKy
onpenensieMoro CyLeCcTBUTENbHOTO, MW, UHBIMK CNO-
BaMU, BbIMOHAS PECTPUKTUBHYIO yHKUMIO [Bonbd,
1978; AdaHacbeBa, ConosbeBa, 2019]. Mx Takxe Ha-
3bIBaOT Knaccudukatopamu [Silva, 2008]; otmeva-
€TCs TakXe, YTO OHWM 0003HAYaloT MOCTOSHHBIA NpU-
3HaK [TaM xe], HanpuMmep: um grupo sunita iraquiano
(upakckaa cyHHUMCKaAs 2pynnuposka).

B NS HeMTpanbHbIM NOPSAKOM C/IOB B MMEHHOM
rpynne SiBASETCA CywecmsumensHoe — NpUunazamesbHoe
(N + adj), 7. e. npunaratenbHble B 151 06bI4HO pacnona-
ratoTcs cnpaea oT cyulectutensHoro [Rodrigues, 2012].
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Takas no3uumMs SIBNSETCS HEMAapKMPOBaHHOM U Gonee
MHDOPMATUBHOM, TaK KaK MpunaraTe/lbHOe HaXOAMTCS
B KOHEYHOW, bonee cunbHOM no3unumm [Silva, 2008].

B MA xapaktepu3atopbl MOryT 3aHMMaTb MNO3M-
LMIO KaK Nepen, CyLLecTBUTENbHbIM, TaK U MNOCIE Hero,
B 3aBMCMMOCTU OT pa3InyHbIX GaKTOPOB, aHaNU3UPy-
€MbIX HUXE, B TO BpeM$ KaK crneuudukaTopbl Haxo-
[STCS TONbKO B MOCTMNO3MLMM MO OTHOLLIEHUIO K CyLue-
CTBUTENILHOMY [TaM Xe].

MMEHHASA TPYINA
C HECKOJIbKUMWU NMPUNATATEJIbHbIMU

Ecnn B 14 B MMEHHOM CMHTarMe MCNonb3yeTcs He-
CKONbKO MpunaraTenbHbIX, MpU NepeBoie Hen3bexHo
BO3HMKAKT BOMPOCHI: MOYEMY OHWM PacrofiarakoTcs
B OnpefeneHHOM 04epefHOCTM M B KakOoM Mopsiake
UX nepeBoanTb Ha PA?

Kak npeapnonaraet k. YnuHkBe, nopsook pacno-
JIOXKEHWUS MpUnaraTeNibHblX OTHOCUTENBHO CYLLECTBU-
TENbHOr0o (UKCUPOBAH U SBNSETCS YHUBEpPCANUen
NPpakTUYeckn Ana Bcex A3blkoB [[palueHkos, Kypbs-
HoBa, 2018]. Mpu aBTOMaTUYECKOM NepeBofe Npuna-
raTesibHble TaKXKe PacCTaBNSTCS B HYXXHOM MOpPSsIAKe,
M3 4Yero c/emyeT, YTO cyliecTByeT pa3paboTaHHbIN
XECTKUM anroputM UX CefoBaHUs.

COMNOCTABJIEHME OYEPEAHOCTU
MPUNATATENIbHBIX B AHIJIMACKOM
M NMOPTYTAJIbCKOM A3bIKAX

MopTyranos3blyHble JIMHIBUCTBI, KakK MNpaBwuo, Co-
MOCTaBNSAOT 04YepefHOCTb npunaratenbHbix B 14
C NOPSAKOM MpunaraTesibHbIX B aHMMIMCKOM fi3blKe
[Rodrigues, 2012; Moreira, 2015; Silva, 2008].
B aHruiickoM d3blke npunaraTenbHoe pacnonara-
eTCs nepepn CyLWeCTBUTENbHbIM, T. €. CieBa OT HEero
(adj + N). AHanorMyHbIM 9BASIETCA U MOPALOK C/OB
B UMeHHoM rpynne B PSl.

Kak MOXHO BMAETb, NMOPSAOK MpunarateNbHbIX
B [151 aBnseTca 3epkanbHbIM MO CPAaBHEHMIO C aH-
raunckum u PS. Mpu nepesoae ¢ 0gHOro s3blka Ha
ApYroi pekoMeHOyeTcs NepeBOAWTb AETEPMMHAHTDI
B 0O6paTHOM NopsiAKe, OAHAKO CyLLECTBYHOT onpepe-
NEHHble PAaCXOXAEHUS.

MccnepoBaten OTMEYaloT, YTO B @HMIMICKOM
a3blke cobniopaeTcs cnepylowmii nopsgok: 1) ap-
TUKJIb UK APYTOi AEeTEPMUHAHT (a, the, his); 2) oueH-
Ka, MHeHwue (good, bad, terrible, nice); 3) pazmep (large,
little, tiny); 4) Bo3pacT (new, young, old); 5) dopma
(square, round); 6) uger (red, yellow, green); 7) npo-
nexoxaenue (French, lunar, American, eastern, Greek);
8) matepuan (wooden, metal, cotton, paper); 9) npeg-
HasHayeHue (sleeping) [Rodrigues, 2012].
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CpaBHMBas nepeBofbl aHIMUIACKMX NPUMEPOB Ha
P4, B nocneaHeM Mbl BUAMM aHANOMMYHbIA NOPAAOK
npunaratenbHbIX:

father's small red sleeping bag — nanuMH ManeHbKui
KPaCHbI CNanbHbIA MeWokK (demepMuHaHm, pas-
Mep, ugem, npedHa3HayeHue);

a huge round metal bowl - orpomMHas Kpyrnas MeTaniun-
yeckas vala (apmukie, pamep, popma, Mamepuarn).

B M4, ecnn npunaratencHble HAxXOAATCS B MOCT-
NO3ULMM MO OTHOLUEHUID K CYLLECTBUTENbHOMY, UX
NopsiAOK ONpenensieTcs CeaywmM 0bpasoMm: «cyLle-
CTBUTENBHOE — OTHOCUTENbHOE NpUnarateNbHoe — LiBET —
dbopMa - MHble dU3nYeCcKne CBOMCTBA — MEHTasbHble
unu Gusnyeckne ocobeHHoCTM - oueHka» [Marques,
2020]. B nocTno3umumm 0THOCUTENbHbIE NpUaraTeNbHble
BCerza NpeaLlecTByOT KayecTBeHHbIM [Prim, 2012].

K. Mapkec ortmevyaer, yto npumep «lt is my
adorable big old square black English leather
business suitcase», roe BCTpeyaeTcs BOCEMb onpe-
OEeNeHUn U OOMH AETEPMMHAHT, B aHINIMIMCKOM $i3blKe
CYMTAETCS HOPMATMBHBIM. JTa aHIMMMCKAsa CMHTarMa
UMEET C/IefyHOLLMIA NOPTYranbCKUii SKBUBANEHT:

Esta é a minha adoravel velha mala de negocios preta
quadrada de couro inglés [Marques, 2020]. - 31o moit
No6MUMBIV CTapbii YepHbI KBaLpaTHbIN AeN0BOM Keic
13 aHTIMACKOM KOXMK.

M3 nepesopa npuMepa Mbl BUAUM, YTo B 14 Takoe
KONIMYECTBO ONpeneNieHnin SBNSeTCs HeHOPMaTMB-
HbIM U TOBOPSILLMI CTapaeTcs M3bexaTb HAarpoMoX-
nenuns npunaratensHbix [Silva, 2008]. AgvekTusHas
KOHCTPYKLMS 3aMeHaeTcsa npennoxHon de + N, T. e.
leather suitcase (koxaHsili Kelic) NepeBOAUTCS Kak
mala de couro (kelic u3 Koxu), a business suitcase (de-
0800 Kelic) kak mala de negdcios (byks. 'Kelc pns
fen’); Takxke COBEpLUAETCS MepecTaHOBKa OTHOLe-
HWIM NoaYnHeHus: He mala inglesa (aHanudickull Kelic),
a mala de couro inglés (kelic u3z aHanulickol Koxu),
a KayeCTBEHHbIe NpunarateNbHble BbIHOCATCS B npe-
nosuumtio: adordvel velha mala.

MAKCUMANbHOE KOJTMYECTBO
ONPEAENUTENEN

K. MpuM cuuTaeTt, YTo MakcMManbHoe 4ncno petep-
MWHAHTOB B MOPTYrasbCKOM MMEHHOW rpynne He
[O/DKHO MpEeBbIWATh CEMU, NPU 3TOM, MO KpanHen
Mepe TPU U3 HUX, ABNSIOTCA MECTOMMEHHbIMU Npuna-
raTesibHbIMMU UAK YncautenbHbiMu [Prim, 2012]:

Os seus dois outros bem grandes quadros arredonda-

dos cinzas franceses (possessivo > cardinal > ordinal
> qualidade > tamanho > forma > cor > nacionalidade).
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Mpu TakOM BbICTPaMBaHUM WMEHHOM CUHTArMbl
(SN) kaxpoe nmocnepytollee npunaratenbHOe MOAM-
duumpyeT 3HayeHne npeppiaywen rpynnsl N + adj,
T. €., Kak otMmeyaeT T. J1. Mopeiipa, B nocnenoBatesib-
HOCTM MpunaratenbHbIX Habn4aeTcs onpeneneHHas
nepapxwms [Moreira, 2015].

Takum obpaszom, B cuHTarme [Um livro policial]
amarelo]] arredondado]]] - [[[kpyrnbii [[KenTbin
[monuuericknii pomaH]]] (T. e. LETEKTUB), «KENTbln»
OrpaHuyMBaEeT 3HauYeHne SN «NOAULENACKUIA POMaH®,
a «KpYMbIA» — MoanduuMpyeT 3HadeHne SN wken-
TbI nonuueickuii poman» [Marques, 2020].

HEUTPAJIbHbIA MOPALOK CJIOB

HevitTpanbHbiM nopsakoM npunaratenbHbix B SN
B [15 aBngeTcsa CylwecTBUTENbHOE — OTHOCUTENbHOE
npunaratesibHOe — Ka4YeCTBEHHOE MpunaraTesnbHoe.
A. npa CunBa OTMeYaeT, YTO B MMEHHOW CUHTarMe, co-
[AepXallen U KayecTBEHHbIe, U OTHOCUTENbHbIE MpU-
naratenbHble Kak B [M4, Tak U B aHIMMUCKOM £3biKe
OTHOCUTENbHOE oOnpeaeneHve OyLeT Haxo4amTbCs
BAMKe K CYLLEeCTBUTENbHOMY, @ KAYeCTBEHHOE, B CBOO
oyepesb, MoAMDULMPOBATbL FPynny C OTHOCUTENbHbBIM
onpeneneHuem [Silva, 2008, c. 135]:

Costa continua a ser o [lider partidario] preferido]] -
KowTa no-npexHemy octaetcs [[n06umbiM [napTuii-
HbIM nnaepom]].

B nepeBoge Ha P nx nopsiaok 3epKanbHbIi: Kaye-
CTBEHHOE npunaraTesbHoe — OTHOCUTENIbHOE Mpunara-
TeNbHOE — CYLLEeCTBUTENbHOE:

[inddstria espacial] europeia]] competitiva]]] -
[[[xoHKypeHTOCMOCOBHas [[eBponelickas [KocMuue-
CKas NPOMbILLNEHHOCTb].

AHanornyHblM NOpsSLOK onpegenuTeneit MOoXHO
BMOETb B CNEAYOWMX NpUMepax:

um [programa social] eficaz]] - [[3ddekTnBHas
[coumanbHas nporpammal; um [esquema ideoldgico]
claro]] - [[ueTkas [mpeonornyeckass cxemal; uma
[barreira comercial] ilegal]] - [[He3aKOHHbIM [TOp-
rosblii Gapbep]; [[eventos climaticos] extremos]] -
3KCTpeManbHble [MpUpoaHbie SBNeHus).

Kak 3ameuaeT A. ga Cunea, B M oTHOCKTENbHbIE
npunaratenbHble, B OTIMYME OT KAYEeCTBEHHbIX, He
ynoTpebnsgoTcs B Npeno3unumnm [TaM xe, c. 136].

MPUNATATENIbHbIE B MPEMNO3ULNUN

Mpu aHanuze SN ¢ npunaratensHbiM (N + adj) Heob-
XOAMMO YUMTbIBATb, 4To B 14 CcyliecTByeT Lenblii psg
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[LLETEPMUHAHTOB, BCTPEYAOLIMXCS  MUCKIOYUTENBHO
B MPENO3MLMN. ITO apTUKIIU, MPUTSKATENbHbIE U YKa-
3aTenbHble MpunaraTesnbHble, MOPSLKOBbIE YUCIU-
TenbHble, KBaHTMOMKaTopbl [Rodrigues, 2012; Silva,
2008]. MpenMyLLeCcTBEHHO CTaBATCA B MPENO3ULMIO
HekoTopble onpeaenexnus (mesmo, meio, outro, mero,
puro) M CpaBHWUTENbHAs U MPEBOCXOLHAst CTEneHb
npunaratensHelx (melhor, pior, maior, menor), Ha-
npumep: uma maior autonomia provincial — 66abwas
asmoHoOMUS NPOBUHYUL.

K cnucky npunaratenbHbiX, BCErAa HaxXoOaWMX-
cs B npeno3suumu, T. J1. Mopeiipa nobaenseT npuna-
ratefibHble CyObEKTMBHOWM OLEHKU Suposto (npedno-
sazaemsili), chamado w alegado (mak Haszwieaemvil)
[Moreira, 2015]: a chamada terceira via conservadora -
mak Ha3el8aemelli mpemuti KOHCEP8AMUBHbIU NyMeb.

npocoausa

Putm npeanoXxeHns n Npocoana TakxKe BINUAKOT Ha NMo-
NNOXXEHUE MpunaraTesibHbIX; TaK, B Mpeno3numMn okKa-
3bIBAOTCA, KaK MpaBun10, KOPOTKUE MpUnaraTesbHbIE:

bom dia - nobpoe yTpo, L06pbI feHb;

alguma boa oferta - kakoe-HUOYAb Xopoluee Npeaso-
XeHue;

ma hora - Hepo6pbIii Yac;

trazer mas noticias — TPUHOCKTb NIOXME HOBOCTU.

B Tom cny4vyae,ecnm B MMEHHOM CMHTarMe HecKosb-
KO OETEPMUHAHTOB, B NMPENO3NLUMN OKa3bIBAKOTCA TaK-
Xe U ANINHHbIe KaYECTBEHHbIE NpUNaraTeibHbIe:

?2uma saia comprida de linho maravilhosa - uma
maravilhosa saia comprida de linho (ouexka - N -
¢opma - mamepuan);

*uma estudante de Fisica do Porto simpatica—umasim-
patica estudante de Fisica do Porto (ouerka - N -
cneyugukamop).

N3MEHEHWE CEMAHTUKHA
MPUNATATEJIbHbIX B MPEMO3NL NN

B M4, ecan kayecTBeHHble npunaraTenbHble BbIHO-
CATCS B NPEno3uumio, OHM NpuobpeTaroT B NO3MLUK
cnesa or N 6onee 3KCNPecCUBHbLIN U CYyObEKTUBHBIN
xapakTep [Rodrigues, 2012, c. 14], Hanpumep: ter
perfeita consciéncia da progressdo assustadora dos
votos na extrema-direita (byks. 'MMeTb npekpacHoe
npeactasneHne 06 ycTpallakolleM pocTe rosiocos,
NOJAHHbIX 33 KpavHe npasbix’).

B M4 cywecrsyeT psa npunarate/ibHblX U Oetep-
MWUHAHTOB, KOTOpble, Monafas B Mpeno3uumio, MeHs-
0T CBOK CEMaHTUKY, npuobpeTas mepeHOCHoe WU
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MeTadopmyeckoe 3HaveHue. OHM NoLpoOHO onucaHbl
B CTaTbsIX, F[paMMatmkax u ydebHukax [Moreira, 2015;
Prim, 2012; MetpoBa, laBpunoBa, TonMavera, 2022;
Prokopyshyn, 2009]. PaccMoTpyM HECKOABKO MPUMEpPOB:

um palacio antigo (CTapuHHbIV gBopeL) — um antigo
palacio (6bIBWKMI fBOPEL);

um professor simples (MpocToit yuuTen [xapakre-
puctuka nosegdenus]) — um simples professor
(CKpPOMHbIV [BCErO NULWLb] yuUTEND);

um amigo velho (ctapbii apyr [Bo3pact]) - um velho
amigo (CTapuWHHBbIN Apyr);

um oficial alto (Bbicokunii opuuep [poct]) - um alto
oficial (BbicokonocTaBneHHbI oduuep);

uma mulher pobre (6enHas eHLLMHa [GrHaHCOBOE Mo-
noxexue]) - uma pobre mulher (6enHas, HecuyacT-
Has XeHLWMHa), pobre diabo (6enHsra, benonara);

um homem grande (BbICOKMIA YenoBek) — um grande
homem (Benukuii yenosek), a Grande Revolugao
Francesa (Benukas @paHuy3ckas peBonouus),
a grande burguesia (kpynHasa 6ypxyasus).

n3 nNpuUMEPOB BWAHO, YTO npe- M NnoCTno3n-
uma npunaratenbHoro 3aBUCUT M OT COYETAEMO-
CTM C CyWeCTBUTENbHbIM. B M4 npunaratesibHoe
B MNMpAMOM 3Ha4Y€HWM OKa3biBa€TCA B MOCTNO3ULUMN,
d B NEPEHOCHOM — B Npeno3nunun:

um brilhante aluno - 6GnecTawmit yyeHnk
%
uma estrela brilhante - bnecrawas 38e3aa;

uma cara séria — cepbesHoe Lo

Vs

sérios problemas sociais e macroecondmicos — BaxHble
coumnanbHble U MaKpO3KOHOMUYECKHNE ﬂpO6)’I€MbI.

OT™meTnM, yTo B PA npunaratenbHoe B nepeHOCHOM
3HaYeHUM HUKOTAA HE MEHSIET CBOO MO3MLMIO, OCTaBa-
ICb CNIeBa OT UMeHW: becmawuli yaeHUK — 6necmauwias
36€300, Cepbe3Hoe IUUO ~ Cepbe3Hbie NPobaemsI.

CNEUNDPUKATOPDLI B MOCTMO3ULUN

Bce umTupyemble paboTbl yAenaoT BHUMaHUe Mo-
3ULMM KQueCTBEHHbIX MpuaaratenbHbiX WM ouye-
PEAHOCTM B UMEHHOW rpynne, COLepXallei U Ka-
YECTBEHHbIE, W OTHOCUTENbHbIE MpUAaraTesbHbIe.
OfHako Ha BOMPOC: B KakoM MOpsAKe cleayloT
HECKO/IbKO OTHOCMTENIbHbIX MpuaaraTeNnbHbiX, eciu
OHW OMNPEAENsoT OAHO CYLLECTBUTENIbHOE, — OAHO-
3HAYHOrO OTBETA HET.

AHanu3 JIMHIBUCTMYECKOTO MaTepuana nokasbl-
BaeT C/efyoLly0 3aKOHOMEPHOCTb: eC/iM B MOCTNO-
3MLMM OKa3blBAOTCS HECKOIbKO CreuubULUpyoLLImMxX
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npunaraTenbHblX, TO OAMXEe K CyLeCTBUTENIbHOMY
pacnonaraeTcs onpeneneHue ¢ 6onee WMPOKMUM 3Ha-
yeHwueM. [Nocnenyrolime npunaraTenbHbie BbIMOMHSAOT
PECTPUKTUBHYIO QYHKLMIO:

o [[gas natural] liquefeito]] - [[OKmKeHHBIN [NpUMPOAHDIA
ras]] (3Ha4eHue cno8ocouemManus «npuUpoOHbILi 2a3»
wiupe, 4em «CHUMEHHBbIU NPUPOOH®Il 2a3);

a [[educacao intercultural] bilingue]] - [[ABYys3bI4HOE
[MexkynbTypHOE 06pa3oBaHue]];

a [[Uniao Econdémica] Eurasiatica]] - [[EBpa3uiickuii
[3koHOMMueckuit cotos]];

novo [missil balistico] intercontinental]] russo]]] -
HoBaa [[[poccuitckas  [[MEXKOHTUMHeHTaslbHas
[6annucTnyeckas pakertal.

CUHTATMA DE +N
KAK 9KBUBAJIEHT NMPUJIATATEJIbHOI'O

lpynna de + N, roe nekcuyeckoe 3HaveHne N ocna-
6n1eHo, B 6ONbLIMHCTBE C/Ty4aeB SBASETCS SKBUBANEH-
TOM OTHOCMTENbHOrO NpunaratenbHoro [Silva, 2008].

E. M. Bonbd oTmeuaeT: «Kak nseectHo, B nbepo-
POMaHCKMX N3blkax, Kak U B APYrMX POMaHCKMX,
aTpuByTUBHbIE TPYNMbl COOTHOCATCS MO 3HAYEHMUHIO
N QYHKUMSM C UMEHHbIMK TpynnamMu € Npeanoramu,
B MepByl oyepedb C npeasiorom de» [Bonbd, 1978,
. 13]. MpuBeaem Heckonbko NpUMepos:

mala de couro — KoXaHbli nopTdens;

caixa de correio — NOYTOBbIN ALKK;

carro de corrida — roHOUYHbIA aBTOMOOUNb;
companhia de seguros — ctpaxoBas KOMNaHuA.

OnHako npenfioxHble KOHCTpyKuun de + N
MOYTU HE YYaCTBYIOT, 38 HEMHOTUM MUCK/IOYEHUEM,
B KBaNMPUKALUMOHHBIX M OLLEHOYHbIX CTPYKTypax
[Tam xe]. B npumepax Tuna filme de qualidade (ka-
YecmeeHHsIU QuabM) NPOUCXOANT NPOLECC nepexo-
[a CMHTarMbl CO 3HAY€HWEM KayeCTBEHHOro npu-
naratenbHOro B paspsf OTHocuTenbHoro, n de + N
BbINOSIHAET PECTPUKTUBHYIO QYHKUMIO (B MpOTH-
BOBOBEC «MOCPEACTBEHHbIM (unbmam, Guabmam
nnoxoro kavectga»). E. M. Bonbd 3amevaet, uto
nepexop OA4HOM KaTeropuu B APYrylo Npoucxoamt
NMOCTOSHHO, B 3aBUMCMMOCTM OT KOHTEKCTa U NO3MLUK
npunaraTenbHoro [Tam xel.

Takum obpasom, rpynna N + de + N npencrasns-
eTCs eaMHbIM AeHoTaToM, rae de + N orpaHuyuBaet
3HaueHue f4pa, BbICTyNas B KauyecTBe dKBMBANEHTA
OTHOCWTENbHOrO NpuaaratensbHoro. MNpu 3ToM xapak-
Tepusatop unu cneuudukatop ¢ bonee y3KuMm 3Ha-
YeHMEeM Haxoaatcda B nMocTno3vumMmn no OTHOLWEHUID
K paccMaTpvBaemoit rpynne:
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[[movimento de libertagao] nacional]] - [[Haumo-
HanbHo-[ocBo6oaAMTENBHOE ABMXEHME]];

varios [[projetos de energia] nacionais]] - pasnnyHble
[[HaumoHanbHble [3HepreTMyeckme NpoekTbl]].

BAPUATUBHOCTb

Ocobbilt cnyyalt, ofHAKO, NPeaCTaBASOT MMEHHble
rpynnbl TMNa estado de direito democrdtico vs estado
democrdtico de direito, roe rpynna de + N MOXeT Me-
HATbCS MECTaMM C OTHOCUTENbHbIM NpUIaraTenbHbIM.
JTOT npuMep B34T M3 TEKCTOB ABYX KOHCTUTYLIMIA:
B KoHctutyumm lMopTyranbckon Pecnybnmku ctpaHa
onpeneneHa Kak estado de direito democrdtico (demo-
Kpamuy4eckoe npasosoe 20Cydapcmeso), B TO BpeMS Kak
B KoHCTUTYuuKn bpasunum ctpaHa Ha3biBaeTca estado
democrdtico de direito (npasogoe deMokpamuyveckoe
eocyoapcmeo). lNpencraBnsercs BepOsSTHOM runote-
33, YTO MpKM TakoM MopsaKe C/I0B B UMEHHOM rpynne
3HayeHne oboux onpepenuTeneit AN rOBOPSLLErO
PaBHOLEHHbI, T. €. OHX MO CYTU CTOSIT B OTHOLUEHMSAX
COYMHEHMSI.

[pn paBHO3HAYHOCTU AETEPMMHAHTOB B fi3blKe
CMW BcTpeyvaeTcs pasHblid NOpsSAoK C/OB: Npeob-
NajallMM BapuaHTOM NepeBoja C/I0BOCOYETAHMUS
B0EHHO-NPOMbIWIEHHbIU  KOMNJIEKC 9BNSeTca  ero
aHanor o complexo militar-industrial, os monopdlios
militar-industriais, HO TaKXXe pacnpoCTPaHeH BapuaHT
obpaTHOro nopsiaka CioB:

a preocupante expansao do complexo industrial militar
(Transcend Media Service, 20.10.2014);

o discurso de Eisenhower sobre o complexo industrial-
militar (Jornal de Todos os Brasis, 7.07.2012).

[laxke npu onuMcaHUM OLHOrO M TOro e COObITUS
B a3blke CMW BCTpeyaeTcs BapnaTMBHOCTL B NoOpsiake
CNnenoBaHUs NpunaraTenbHbIX ofensivo u estratégico:

Durante as manobras, “‘um ataque nuclear macico das
forgas ofensivas estratégicas foi lancado em resposta
a um ataque nuclear inimigo”, explicou (S/C Noticias.
25.10.2023).

Vs

Esses testes tém como objetivo simular ‘o lancamento
de um ataque nuclear macico pelas forcas estratégicas
ofensivas em resposta a um ataque nuclear inimigo”
(Carta Capital. 25.10.2023).

B PA ycTonumBbIM ABNsSieTca cCnoBocoyveTaHue
cmpamezudeckue HacmynamessHble B800pyMeHus,
a He HacmynamesibHble cmpame2u4eckue 800pyxe-
HUS, XOTS cmpamezudeckue 800pyxeHus — bonee wn-
POKOE MOHATUE, YEM HACMYNameslbHble 800PyHEHUS:
«CTpaTerMyeckme BOOPYXKEHMS NOAPA3AENATCA Ha
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HacTynaTenbHble U 000pOHUTENbHbIEY (BOeHHbIl 3H-
Yuknoneouyeckuli ¢s108aps).

OnHako Takue nNpuMepbl HEMHOTOUYUCEHHBI: B PS
NopsILOK, MPU KOTOPOM BAnXKe K sApy CTOMT npunara-
Te/bHOE, MMetoLLee Honee WMPOKoe 3HaYeHne, a Aasb-
e — AeTePMUHAHT € 6onee y3KMM 3HaUYeHneM, cobnio-
[laeTcs AOCTaTOYHO XKeCTKO:

o [[Fundo Monetario] Internacional]] - [[Mexay-
HapogaHbIi [BantoTHbin DoHa]].

CYBbEKTUBHbIA ®AKTOP

[eTepMunHaHT, 0603HaYaroWMUM HALMOHANIbHOCTb UK
reorpacduyeckoe Ha3BaHwue, B 151, 3a peaknMu UCKto-
YEHMSAMMU, CTOUT B CAaMOM [anbHEN NpaBoi NO3ULMMK,
CY)KMBAs 3HAaYeHWe npenablayweri MMEHHOW rpynnbl
C OTHOCUTENbHbIMU AeTEPMUHAHTAMMU:

a [[[empresa militar] privada]] sul-africana]]] - [[[toxxHO-
adpuKaHckas [[4acTHaa [BoeHHasa KomnaHus]]];

novo [[[missil balistico] intercontinental]] russo]]] - Ho-
Bble [[[poccuiickne [[MeXKOHTMHEHTanbHble [6an-
NINCTUYECKME PaKEeTbI];

a [[expansao militar e econoémica] chinesa]] - [[kuTan-
CKan [BOEHHO-3KOHOMMYECKas 3KcnaHcus]].

B HenTpansHoMm ctune B 14 o6o3HaveHne Haumo-
HaJIbHOCTW BCErAa ClefyeT 3@ Ha3BaHUEM A0MKHOCTY:
o primeiro-ministro indiano (6yks. ‘UHOulickuli npe-
Mbep-MUHUCTP); 0 ministro da Defesa brasileiro (6yks.
‘6pazubckuli MUHUCTP 06OPOHLI').

OpnHako B onpeneneHHbIX Cyqasx Ans ropopsie-
O HaLMOHAIbHOCTb JO/MKHOCTHOMO INLLA OKa3bIBAeTCs
Honee BaKHOW, YeM ero LOMKHOCTb, U 0603HaYeHne
HALMOHaNbHOCTU UM MPUHALIEXHOCTU K reorpacu-
yeckomy MecTy B s3blke CMW okasbiBaeTcsa nepen Ha-
3BaHMEM LOMKHOCTU:

Em Belgrado, o ministro russo dos Negocios Estrangeiros
tinha encontro marcado com o homélogo. - B benrpa-
Lie Yy poccuiickoeo MWHWUCTPA MHOCTPaHHbIX Aen 6Gbina
Ha3HayeHa BCTpeYa C MUHUCTPOM WMHOCTPAHHbIX Aen
Cepbun.

O ministério russo da defesa publicou um video... -
pocculickoe MWUHUCTEPCTBO 060POHbI onMybaKMKoBano
BUAEO...

O ministro brasileiro da Industria, Comércio Exterior e
Servigos, Marcos Jorge de Lima, esteve em Lisboa... -
bpasunsckuli. MUHUCTP MPOMBIWNEHHOCTHU, BHELIHEN
Toprosnu u ycnyr Mapkoc XXopxu ae Jluma Haxoguncs
B /luccaboHe...

96

Linguistics

Takum 06pa3oM, Henb3s OTPULLATL BMELLATENBCTBO
CybbeKTMBHOroO GakTopa B OCHOBHOE MPaBM/IO pacmno-
JIOXKeHUW$1 NpunaraTenbHbiX B UMeHHoM rpynne B [151.

NEPEBOJ NHOCTPAHHbLIX TEPMUHOB
N ®AKTOP Y3YCA

lNpu nepeBoAe MHOCTPAHHbLIX TEPMUHOB Mbl BCTPEYAEM:
e OyKBasbHOE C/lefoBaHWE MOPSAKY MNpu-
naraTefibHblX, CBOWCTBEHHOMY OpUIMHANy:
[[[Confederagao Francesa] Democratical]
do Trabalho]]], nepesog ¢ ¢p. Confédération
francaise démocratique du travail, CFDT -
®paHuy3sckas 0eMoKpamuyeckasi KoHgeoepa-
yusi mpyoa, rae ob03Ha4YeHMe HaLUMOHaNbHO-
CTVW NpefluecTByeT APYIMM AeTePMUHAHTAM,
e BapuatmBHoCTb: [[Plano de Agao] Conjunto]]
Global]]],nnu e [[[Plano de Agao] Conjunto]]
Abrangente]]] - [[[CoBMmecTHbIN [[BCeObbEM-
nownii [nnaH pencremi] (CBMA), nepeson
aHrnuickoro TepMmuHa Joint Comprehensive
Plan of Action (JCPOA).
Mpu atom B CMWM BCTpEuYawTCs M BapuaHThI
C obpaTHbiM nopsakoM npunaratensHbix: [[[Plano
de Acao] Global]] Conjunto]]] (Expresso das Ilhas,
20.09.2020), unu ¢ npunaraTenbHbIMU, HAXOAALLMMUCS
B OTHOLWEHWUM coumHeHus: [[Plano de Agao] Conjunto e
Abrangente]] (ONU News. 15.12.2021).
Mpu nepesone c A Ha pycckuii He coBnapaet
MOPSAOK NpunaraTeNbHbIX B HEKOTOPbIX TEPMMUHAX,
Ha3BaHWSX MApPTUI M OpraHU3aLuii:

[Tribunal Superior] Eleitoral]] - [[BepxoBHbiit [M36u-
paTenbHbIv CyAa];

[Partido Popular] Monarquico]] - [[HapoaHas [MoHap-
Xunyeckas naptms).

NTaK, B TEpMUHONOMMM OCHOBOMONAraoOWNM SBNS-
eTcs dakTop y3yca.

FPYMMNAN+DE+N +ADJ

B rpynne N + de + N + adj moxHo Habnoaats cnepy-
toLme SABEHUS:

a) MpW HanMuuMKM B TAKOW rpynmne HeCKONbKMX
npunaraTenbHbIX COXPAHSAETCS TOT Xe NOPSAoK Cneno-
BaHug, yto 1 B rpynne N + adj + N, T. e. npunaratens-
Hoe (cneunduUKaTop UM XapakTepu3aTop) cienyer 3a
N +de+N:

[analise de discurso] critica]], byks. [[kpuTuueckuit [amuc-
KYPCMBHBbINM aHanus];

'CornaleHne no MpaHCKOW siAepHOM Mporpamme, NOANTUYECKOE CO-
rnalieHne Mexxay MipaHom 1 rpynnon rocyaapcTs, M3BECTHbIX Kak 5+1,
OTHOCUTENBbHO AAEPHON NporpaMMbl MpaHa.
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HA3bIKO3HaHUe

[tecnologia de ponta] militar]] - [[nepenoBble [BoeH-
Hble TexHonoruun] 6Gyke. [[BOeHHble [nepenoBbie
TexXHonoruul;

6) xoTsanocne npeaniora de apTvkib He ynoTpeb-
NSETCS, T. €. CEMAaHTUYECKOE 3HAYEHWE CYLLEeCTBU-
TenbHoro ocnabnewo, B rpynne N + de + N + adj BTo-
poe CyLLeCcTBUTENIbHOE B HEKOTOPbIX C/Ty4asix MOXeT
npruobpeTtaTb CAMOCTOSTENbHOE 3HAYEHME, @ Fpynna
de + N He BOCMPMHUMAETCS KaK NpunarateNbHoe:

jogador de rugby - urpox B perou,

regime de cidadania — pexxvuM NpeaoCTaBlEHNUS TPaXx-
[LaHCTBa,

mecanismos de direito internacional — mex0yHapooHo-
Nnpasogsie MEXaHU3MbI.

B 3TOM cnyyae pecTpuKTUMBHbIN XapakTep CBS3u
Mexay N u de + N aBnseTcs He TakuM TECHbIM, Kak
B UMEHHOW rpynne ¢ npuaaraTenbHbIM, U Tpynna Mo-
KET pa3pbiBaTbCA NpUAaraTeNbHbIMKU PasMUHON Ce-
MaHTMKM, KOTOpble B 3TOM Cy4yae GOpMasibHO onpe-
LLensioT 94po:

[[jogador sul-africano] de rugby]], a He jogador de
rugby sul-africano - [[Fo)xHOA®PUKAHCKMIA [MrpoK
B perbu]];

[[[empresa estatal] polaca]] de gds]]], a He empresa de
gds estatal polaca - [[[monbckoe [[rocyaapcTBeH-
Hoe [rasoBoe npeanpusatue]]], 6yks. [[[monbckoe
[[rocynapcTBeHHOE [NpeanpusaThe rasal]];

[[reservas estratégicas] de petroleo]], a He reservas de
petrdleo estratégicas - [[cTpaTernyeckme [HedTaHble
3anacbl]], byks. [[cTpaTernyeckue [3anacsl HedTH]];

[[regime especial] de cidadania]], a He regime de
cidadania especial - [[ocobblit pexxuM] npenocTas-
NeHus rpaxaaHcTeal].

MofobHbIE Clyyan MpeacTaBAsioT 0Cobyl Tpya-
HOCTb [/151 MepeBoayMKa.

TUNMUYHbIE OLLUBKW NMPU NEPEBOAE

Kak 6b110 cKa3aHo Bbille, 06bIYHbINA COBET, KOTOPbIN
[aeTcs CTyAEeHTy Npu nepeBofde, — «MNepeBOAMTb
rpynny npunaratenbHbiX B 06paTHOM (3epKanbHOM)
nopagke». OoHako MHTepdepeHUMs pOLHOro f3blka
0Ka3bIBAETCS NOAYAC HENpPeoLONMMON, U TUMUYHBIMU
OWMBKAMM pYCCKOA3bIYHBIX CTYLEHTOB SBSHOTCA:
1) noctaHoBka Nto60Oro, B TOM Yucne OTHOCK-
TeNbHOro, NpUNAraTeNbHOro B MPENoO3ULMIO:
*um progressista partido revoluciondrio Bme-
cTto um partido revoluciondrio progressista;
2) noCTaHOBKA KayeCcTBEHHOrO npunara-
TeNbHOro nepen OTHOCUTENbHbIM: *moedas
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existentes nacionais BMeCTo moedas nacionais
existentes (cywecmsyowue HAUUOHA/IbHbIE
sanwomel); *lacos tradicionais econdomicos
BMecTo lacos econdmicos tradicionais (mpa-
OULUOHHbIE 3KOHOMUYecKue c8s3u); *a crise
global financeira Bmecto a crise financeira
global (muposoli ¢uHaHcosbIl  Kpu3uc); *a
posicdo comum progressista BMeCTo a posicdo
progressista comum (0bw,as nepedosas no3u-
yus);

3) NOCTaHOBKa NpuaaratenbHOro ¢ bonee y3kum
3HayYeHuWeM nepea npunaraTenbHbiM C bonee
LUMPOKMM 3HAYEHMEM: OLUIMOOYHBIM SIBNSETCS
nepeBof, CMHTarMbl CYWecmsywue Hayuo-
HanbHble 8antomMel Kak *moedas existentes
nacionais, B TO BpeMSsi Kak BEpHbIM ByaeT no-
pspoK moedas nacionais existentes.

Korna umeHHas rpynna N + de (de + artigo) + N
BOCMPMHUMAETCS KakK €eAuHbIA [eHoTaT, onpene-
NaeMblil mocneayWmnMM AeTepMUHAHTAMM, NEPEBOL,
CUHTarmel EQuHoe cor3Hoe 2ocydapcmeo Kak *Estado
unico da UniGo, chenaHHbIi OLHUM U3 CTYAEHTOB, He
ABNSETCA KOPPEKTHbIM, TaK Kak Estado da Unido -
EduHoe eocydapcmeo — egMHOE MOHSATUE, TaKOE e,
kak Unido Europeia wnn Estados Unidos da América,
M OHO onpepensetca peTepMuHaHToM Estado da
Unido tnico.

3AKJTIOMEHUE

1. HenTpanbHbIM NOPSAKOM C/IOB B UMEHHOM rpynne
B [14 aBnsieTCs: «CyLLecTBUTENbHOE — NpUAaraTeNb-
HOe»; B PYCCKOM — «MpuaaraTesibHoe — CyLLeCTBU-
TenbHoe». TakuM 06pa3om, 0BblYHbIN NOPSAOK Me-
peBofia psfia npunarateNibHbIX B UMEHHOM rpynre
C PYCCKOro Ha nopTyranbckuit 1 ¢ M4 Ha pycckuin
SBNAETCS 3ePKaNbHbIM.

2. B wuMeHHOW rpynne c npunaratenbHbIMKU Kak crnew-
ndukaTopamu, Tak U xapaktepusatopamu b6nmxe
K CyLeCTBMTE/IbHOMY pacnofiaraltca cneundu-
LMpYIoLLME onpeaenuTenu, 3a HUMKU CeayoT Npu-
naraTesibHble — XapakTepu3aTopsl.

3. KayecTtBeHHble  npunaraTefibHble  BbIHOCATCS
B MPENO03MLMI0 N0 OTHOLUEHUIO K CYLLECTBUTENb-
HOMY, NnpruobpeTas 6onee BbIpaXKEeHHbIN 3KCcnpec-
CMBHbIW XapakTep.

4. CywectByeT rpynna xapaktepu3aTopoB, KOTOPbIe
MEHSIIOT CBOE 3HaYeHWe B Npeno3unumu, npuobpe-
Tas NepeHoCcHoe unn Metadopuyeckoe 3HayYeHue.
Takke B 1§ ecTb rpynna xapakTtepu3aTtopos, KOTo-
pble BCErAa pacnonoXeHbl B NPEnO3nLLMM.

5. B wMeHHOM rpynne, BKJHOYAKOLWWEN HECKONbKO
cneumduuMpyoLWLMX NpunaraTenbHbiX, Bamke K cy-
LLEeCTBUMTENIbHOMY pacronaraeTcsi onpeaeneHune ¢
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bonee WMPOKMUM 3HaYeHMeM. Nocnenytowme npu-
naraTefibHble BbIMONHSIIOT PECTPUKTUBHYIO (YHK-
LIMIO MO OTHOLLEHMIO K NpeapiayLei rpynne N + adj.

Linguistics

roe de + N Takxke OrpaHMYMBaET 3HaUYeHue aapa.
MNocnenyoliMe npunaraTeNbHble TakXKe BbIMONHSA-
0T PECTPUKTUBHYIO DYHKLMIO.

6. Ecnu onpeneneHue BbipakeHO CMHTarMow de + N, OTknoHeHns oT obLero npaBuna Bbi3BaHbl (Mak-
a nekcuyeckoe 3HaveHue N ocnabneHo, rpynna TOpaMu TEPMUHONOTMYECKOTO, CyObEKTUBHOIO MU
N + de + N npenctaBngetcs eguHbIM AEeHOTATOM, y3yaJibHOro xapakrepa.
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